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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1961-1962. 

7 MAART 1962. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de artikelen 496, 510, 524, 
tweede lid, 583, 595, tweede lid, 601 en 607 van 
het Wetboek van koophandel, en van de artike­ 
len 25, 27 en 28, tweede lid, van de qecoördi­ 
neerde wetten van 25 september 1946 betreffende 

· het gerechtelijk akkoord. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 

VOOR DE JUSTITIE (1), UITGEBRACHT 
DOOR DE HEER ROBYNS. 

DAMES EN HEREN, 

Dit ontwerp, op 9 mei 1960 bij de Kamer der Volksverte­ 
genwoordigers ingediend en bij de wet van 12 juli 1961 
van het verval ontheven, heeft tot doel de wet van 18 .rnei 
1956 aan te vullen. 
Door deze wet werd artikel 472 van het Wetboek van 

koophandel door een nieuw artikel 4 72 vervangen, 
Het verschil tussen de oude en de nieuwe tekst bestaat 

in de afschaffing van de aanplakking in de gehoor.zaal van 
de rechtbank ven koophandel pan het vonnis van failliet­ 
verklaring en van het vonnis dat later de ophouding der 

(1) Samenstelling van de Commissie; 
Voorzitter: de heer Moyersoen. 

, A. - Leden : de heren Charpentier, Cooreman, De Gryse, 
Mevr. De Rlemaecker-Leqot, de heren Herblet, Hermans, Lefère, 
Robyns, Saint-Remy, Smedts, Van Lindt, - Craeybackx, Grusehn, 
Lambert, Nazé, Plerson, Mevr. Prince, de heren Sebrechts, Terwagne, 
Van Acker (F.), Mevr. Vanderveken-Van de Plas. - De heren 
[eunehonnne. Vanderpoorten, 
B. - Plaatsvervangers : de heren Fimmers, Kiebootns, Lebes, 

Meyers, Pensis, Serveis, - Bohu, Mevr. Copée-Gerbinet, de heer 
Deierdin, Mevr. Fonieine-Borquet, de heren Gillis. - Janssens. 

Zie: 
289 ( 1961,1962) : ·Nr 1. 

-·- N'' 2 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

-------·---------------------------- 

SESSION 1961-1962. 

7 MARS 1962. 

PROJET DE LOI 
modifiant les articles 496, 510t 524, deuxième 
alinéa, 583, 595, deuxième alinéa, 601 et 607 du 
Code de commerce et les articles 25, 27 et 28, 
deuxième alinéa, des lois sur le concordat judiciaire 

coordonnées le 25 septembre 1946! 

RAPPORT 
FAIT AU NOM 

DE LA COMMISSION DE LA JUSTICE (1), 
PAR M. ROBYNS. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

. Le présent projet, déposé à la Chambre des Reprësen­ 
tants le 9 mai 1960 et relevé de caducité par la loi du 
12 juillet 1961, tend à compléter la loi du 18 mai 1956. 

Cette loi avait remplacé l'article 472 du Code de corn­ 
merce par un nouvel article 472, 

La différence entre l'ancien et le nouveau texte consiste 
en la suppression de l'affichage dans l'auditoire du tribunal 
de commerce du jugement déclaratif de faillite et de celui 
qui aura fixé: ultérieurement la cessation des paiements. 

(1) Composition de la Commission: 
Président : M. Moyersoen. 
A. - Membres : MM. Charpentier, Cooreman, De Gryse, 

Mm• De Rtemaecker-Leqot, MM. Herbiet, Hermans, Lefère, Robyns, 
Saint-Remy, Smedts, Van Lindt. - Craeybeckx, Gruselin, Lambert, 
Nazë, Plerson, Mm• Prince, MM, Sebrechts, Terwagne, Van Acker(F.), 
Mm, Vanderveken-Van de Plas. - MM. [eunehornme, Vanderpoorten. 

B. - Suppléants : MM. Flmmecs, Klebooms, Lebes, Meyer.'!, Parisis, 
Servais. - Bohy, Mmo Copëe-Gerbinet, M. Dejardin, Mm• Fonieine­ 
Borquet, MM. Gillis. ~- Janssens. 

Vair: 
289 ( 1961-1962) : N° 1. 
- N° 2 : Amendements. 

H. - 313. 
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betaling heeft bepaald. De aanplakking wordt vervangen 
door de openbaarmaking van die vonnissen in het Belgisch 
Staatsblad. 
Die wijziging maakt echter de aanpassing nodig van 

andere teksten dan het artikel 472, betreffende de openbaar­ 
making inzake bankbreuk, gerechtelijk akkoord en uitstel 
van betaling, aanpassing waarbij enerzijds de openbaarma­ 
king door aanplakking, die verouderd en ondoelmatig is, 
wordt afgeschaft, en anderzijds nader wordt bepaald wat in 
de te publiceren uittreksels moet worden vermeld. Dit is de 
opzet van het ontwerp. 

A. - St;ekkcn ertoe <le verplichte aanplakking te laten 
vervallen 

Eerste artikel. ( Verwittiging aan de schuldeisers dat zij 
hun aangifte van schuldvordering moeten neerleggen.) 

Artikel 2. (Bijeenroeping van de schuldeisers met het 
oog op het akkoord na faillissement.) 

Artikel 1. (Arresten of vonnissen van veroordeling inzake 
bankbreuk.) 

Artikel 7. (Arresten of vonnissen houdende herroeping 
van uitstel van betaling.) 

Artikel 8. (Vonnis dat over de homologatie van het 
gerechtelijk akkoord uitspraak doet.) 

Artikelen 9 en 10. (Arrest inzake gerechtelijk akkoord.) 

Artikel 11. ( Kosteloze rechtspleging inzake faillisse­ 
ment.) 

B . ....:..... Strekken ertoe nader te bepalen 1vat in de te publi­ 
ceren vonnissen of arresten moet worden vermeld : 

Artikel 3. (Vonnissen die de nietigverklaring, de ontbin­ 
ding of de nietigheid van het akkoord na faillissement uit- 
spreken.) · 

Artikel 4. ( Arresten of vonnissen van veroordeling 
inzake bankbreuk.) 

Artikel 6. (Vonnissen die uitstel van betaling verlenen.) 

Artikel 8. (Vonnissen die uitspraak doen over de homo­ 
logatie van het gerechtelijk akkoord.) 

De Minister heeft aan uw Commissie de redenen medege­ 
deeld, waarom de Regering op sommige punten van het 
advies van de Raad van State afgeweken is. 

Betreffende het opschrift van het wetsontwerp, en de 
artikelen 1, 3 ( opmerking I), 5, 6, 7, 9 en 10, werd het 
advies van de Raad van State integraal gevolgd. 

Betreffende artikel 3, tot vervanging van artikel 583 van 
het Wetboekvan koophandel, werd de opmerking qedeelte­ 
lijk gevolgd. 
De Raad van State wordt gevolgd doordat niet meer naar 

artikel 472 van het Wetboek van koophandel wordt ver­ 
wezen, maar de tekst die hij voorstelt : « alle arresten of 
vonnissen waarbij een koopman wordt veroordeeld » wordt 
niet overgenomen. 
Deze tekst is te restrictief en maakt het niet mogelijk von­ 

nissen en arresten openbaar te maken van. veroordeling 
wegens bankbreuk van personen die geen koopman zijn, 
zoals beheerders van naamloze vennootschappen, zuakvoer­ 
ders van P.V.B.A. Voorts werd aan de tekst die aan de 
Raad van State werd voorgelegd, een nader voorschrift 
toegevoegd : de vermelding van de firmanaam, de benaming 
en de zetel van de gefailleerde handelsvennootschappen 
waarvan de veroordeelden beheerder of zaakvoerder zijn: 

L'affichage est remplacé par la publication de ces jugements 
au Moniteur belge. 

Cette modification entraîne toutefois l'adaptation d'autres 
textes que l'article 472, relatifs à la publicité en matière de 
banqueroute, concordat et sursis de paiement; cette adap­ 
tation supprime, d'une part, la publicité par affichage comme 
étant périmée et inefficace et précise, d'autre part, ce qu'il 
doit être mentionné dans les extraits à publier. C'est là 
l'objet du projet. 

A. - Tendent à supprimer /"alficlrar,e obligatoire: 

Article premier. (Avertissement aux créanciers de dépo­ 
ser leur déclaration de créance.) 

Article 2. (Convocation des créanciers en vue de l'ac­ 
cord après faillite.) 

Article 4. (Arrêts ou jugements de condamnation en 
matière de banqueroute.) 

Article 7. ( Arrêts ou jugements portant révocation du 
sursis de paiement.) 

Article 8. (Jugement statuant sur. l'homologation du 
concordat judiciaire.) 

Articles 9 et 10. (Arrêt en matière de concordat judi­ 
ciaire.) 

L'article 11. (Procédure gratuite en matière de faillite.) 

B. -- Tendent à preciser ce qui doit être mentionné dans 
les jugements ou arrêts à publier : 

Article 3. (Jugements prononçant l'annulation, la réso- 
1 ution. ou la nullité du concordat après faillite.) 

Article 4. (Arrêts ou jugements de condamnation en 
matière de banqueroute.) 

Article 6. (Jugements accordant un sursis de paiement.) 

Article 8. (Jugements statuant sur l'homologation du 
concordat judiciaire.) 

Le Ministre a informé votre Commission des raisons 
pour lesquelles le Gouvernement s'est écarté, sur certains 
points, de l'avis du Conseil d'Etat. 
En ce qui concerne l'intitulé du projet de loi et les articles 

1. 3 (observation 1), 5, 6, 7, 9 et 10, l'avis du Conseil d'Etat 
a été suivi intéqralement. 
Quant à l'article 3, tendant à remplacer l'article 583 du 

Code de commerce, l'observation a été suivie en partie. 

Il est tenu compte de l'avis du Conseil d'Etat tendant à 
supprimer la référence à l'article 172 du Cade de commerce, 
mais le texte : « tous arrêts ou jugements condamnant un 
commerçant», proposé par le Conseil d'Etat, n'est pas 
adopté. 
Ce texte est trop restrictif et ne permet pas la publication 

des arrêts et jugements de condamnation en matière de 
banqueroute de personnes qui ne sont pas des commerçants, 
tels que les administrateurs de sociétés anonymes, les gérants 
de S.P.R.L. D'autre part, le texte soumis au Conseil d'Etat 
a été complété par un nouveau prescrit: la mention de la 
raison sociale, de la dénomination et du siège des sociétés 
commerciales en faillite dont les condamnés sont admi­ 
nistrateurs ou gérants. 
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Betreffende artikel 8, tot vervanging van artikel 25 der 
wetten betreffende het gerechtelijk akkoord, werd de opmer­ 
king gevolgd, Bovendien werd de tekst die aan de Raad 
van State werd voorgelegd, aangevuld met de omschrijving 
van de vermeldingen die in het uittreksel moeten voorkomen. 

Betreffende artikel 11, tot vervanging van het eerste lid 
van het eerste artikel van de wet van 26 december 1882 op 
de kosteloze rechtspleglng inzake faillissement, werd met 
de opmerking rekening gehouden, doch in de definitieve 
tekst werd de opsomming die volgde weggelaten (zie com­ 
mentaar op artikel 11 in de Memorie van Toelichting), 

* * * 

De Regering -heeft op sommige artikelen van het wets­ 
ontwerp amendementen ingediend ertoe strekkende de voor 
de bekendmaking van vermelde vonnissen gestelde termijn 
van drie dagen tot vijf dagen te verlengen, ingevolge de ver, 
breiding van het stelsel van de vijfdagenweek en de afschaf­ 
fing van de postbestelling op zondag. Ook wordt in arti­ 
kel 583 van het Wetboek van koophandel voor de bekend­ 
making van de vonnissen en arresten van veroordeling 
wegens bankbreuk een termijn van vijf dagen gesteld, Er 
was immers tot nu toe geen termijn in artikel 583 vastgesteld. 

Om redenen van wetgevingstechniek, door de Raad van 
State aanbevolen, worden in het ontwerp de gewijzigde arti­ 
kelen in hun geheel overgenomen. 

De artikelen van het ontwerp, zoals zij door de Regering 
werden gewijzigd, gaven geen aanleiding tot bespreking in 
uw Commissie en werden éénparig goedgekeurd. 

De Verslaggever, 

F. ROBYNS. 

De Voorzitter, 

L. MOYERSOEN. 

En ce gui concerne l'article 8, tendant à remplacer l'arti­ 
cle 25 des lois sur le concordat judiciaire, r observation a 
été suivie. En outre, le texte, soumis au Conseil d'Etat, 
a été complété par la définition des mentions qui doivent 
figurer dans l'extrait. 
En ce qui concerne ïarticlc 11, tendant à remplacer le 

premier alinéa de l'article premier de la loi du 26 décern­ 
bre 1882 sur la procédure gratuite en matière de faillite, il 
est tenu compte de l'observation, mais dans le texte définitif 
l'énumération qui suivait a été supprimée ( voir commentaire 
de l'article 11 dans l'Exposé' des Motifs), 

* * * 
Le Gouvernement a présenté des amendements à certains 

articles du projet de loi tendant à porter de trois à cinq 
joues, le délai fixé pour la publication des jugements cités, 
par suite de l'extentton du régime de la semaine de cinq 
jours et de la suppression de la distribution postale le 
dimanche. L'article 583 du Code de commerce Hxe égale­ 
ment un délai de cinq jours pour la pnblîcatîon des juge­ 
ments et arrêts de condamnation en matière de banqueroute. 
En effet, jusqu'à présent, l'article 583 ne prévoyait aucun 
délai. 
Pour des raisons de technique législative, recommandée 

par le Conseil d'Etat, les articles modifiés sont repris dans 
leur ensemble dans le projet. 

Les articles du projet, tels qu'ils ont été modifiés par le 
Gouvernement, n'ont pas donné lieu à discussion en votre 
Commission et ont été adoptés à l'unanimité. 

Le l?apporte1u, 
F. ROBYNS. 

Le Président, 

L. MOYERSOEN. 

TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Eerste artikel. 

Artikel 496 van het Wetboek van koophandel wordt 
door de volgende bepaling vervangen : 

« De schuldeisers van de gefailleerde zijn gehouden ter 
griffie van de rechtbank van koophandel de aangifte van 
hun schuldvorderingen, samen met hun titels, neer te leggen 
binnen de termijn die bij het vonnis van faillietverklaring 
bepaald is. Daarvan maakt de griffier een staat op en levert 
hü ontvangstbewijs af. 

» De schuldeisers worden te dien einde verwittigd door 
de bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 472, Zij 
worden bovendien verwittigd door een aangetekend rond­ 
schrijven dat de curatoren hun doen toekomen, zodra zij 
bekend zijn. Dit rondschrijven vermeldt de dagen en de 
uren, bepaald voor het sluiten van het proces-verbaal van 
verificatie der schuldvorderingen en voor de behandeling 
van de geschillen die uit deze verificatie mochten ontstaan. 

» De ontvangbewijzen worden en blijven vastgehecht aan 
de minuut van het rondschrijven, die door de rechter­ 
commissaris wordt geviseerd. » 

Art. 2. 

Artikel 510 van het Wetboek van koophandel wordt 
door de volgende bepaling vervangen : 

« De bijeenroeping van de schuldeisers geschiedt binnen 
de vijf dagen die volgen op het bevelschrift van de rechter- 

TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Article premier. 

L'article 496 du Code de commerce est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Les créanciers du failli sont tenus de déposer au 
greffe du tribunal de commerce la déclaration .de leurs 
créances avec leurs titres d'ans le délai fixé au jugement 
déclaratif de faillite, Le greffier en tiendra état et en 
donnera récépissé. 

» Les créanciers sont avertis à cet effet par les publica­ 
tions prescrites par l'article 472. Ils le seront en outre par 
une circulaire recommandée, que les curateurs leur adresse­ 
ront aussitôt qu'ils seront connus. Cette circulaire indiquera 
les jours et heures fixés pour la clôture du procès-verbal de 
vérification des créances et les débats des contestations à 
naître de cette vérification. 

» Les récépissés seront et demeureront annexés à la 
minute de la circulaire, qui sera visée par le j uqe-com mis­ 
saire. » 

Art. 2. 

L'article 510 du Code de commerce est remplacé: par la 
disposition suivante : 

« La convocation des créanciers aura lieu dans les cinq 
jours qui suivront l'ordonnance du juqe-commîssaire: elle 
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commissaris; zij geschiedt door de zorg van de curatoren, 
bi] bekendmaking en bij rondschrijven gezonden aan elke 
schuldeiser afzonderlijk, wiens schuldvordering definitief of 
bij voorraad werd aangenomen; een en ander op de wijze 
en in de vormen, voorgeschreven bij de artikelen 472 en 
496. » 

Art. 3. 

Artikel 524, tweede lid, van het Wetboek van koop­ 
handel. wordt. door de volgende bepaling vervangen : 

« Hetgeen bij de artikelen 469 en 472 is voorqçschreven, 
wordt ten aanzien van dit vonnis in acht genomen. Het 
bekend te maken uittreksel bevat : 

» I • naam, voornamen en adres van de gefailleerde: 
betreft het een handelsvennootschap, de firmanaam of de 
benaming en de zetel: 

» 2° datum van het vonnis dat hetzij de nietigverklaring, 
hetzij de ontbinding, hetzij de nietigheid van rechtswege 
van het akkoord heeft uitgesproken, en de rechtbank die 
het heeft uitgesproken; 

» 3° naam, voornamen en adres van de curator of de 
curatoren. 

>> Van deze opnemingen zal blijken door de bladen waarin 
die uittreksels zijn verschenen. » 

Art. 4. 

Artikel 583 van het Wetboek van koophandel wordt 
door de volgende bepaling vervangen : 

« Alle arresten of vonnissen van veroordeling, uitge­ 
sproken krachtens de artikelen 573 tot 578, bevelen dat het 
arrest of vonnis van veroordeling binnen vijf dagen na hun 
dagtekening op de kosten van de veroordeelde bij uittreksel 
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en 
in de bladen welke zij aanwijzen en welke gedrukt worden 
in de plaatsen of steden die het dichtst gelegen zijn bij de 
plaats waar de veroordeelde zijn woonplaats of handels­ 
Inrichting heeft. 

» Die uittreksels bevatten : 
» l O naam, voornamen en adres van de veroordeelden en 

eventueel de firmanaam of de benaming en de zetel van de 
failliete handelsvennootschappen waarvan zij beheerder of 
zaakvoerder zijn; 

» 2° datum van het arrest of van het vonnis van veroor­ 
deling en de rechtbank die het heeft uitgesproken; 

» 3° de misdrijven die tot de' veroordelingen aanleiding 
hebben gegeven en de uitgesproken straffen; wanneer, 
wegens eenheid van opzet, een enkele straf is uitgesproken 
wegens eenvoudige bankbreuk of bedrieqlijke bankbreuk 
en weqena andere misdrijven, vermelden de uittreksels al 
de misdrijven die met deze enige straf worden gestraft. » 

Art. 5. 
Artikel 595, tweede lid, van het Wetboek van koop­ 

handel wordt door de volgende bepalingen vervangen: 
« Op dit verzoekschrift bepaalt de voorzitter de plaats 

waar, alsmede dag en uur waarop, binnen vijftien dagen, 
de schuldeisers zullen bijeengeroepen worden. » 

Art. 6. 

Artikel 601 van het Wetboek van koophandel wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Het vonnis dat een voorlopig uitstel heeft toegestaan 
of het arrest dat een definitief uitstel of een verlenging 
van het uitstel heeft verleend, wordt, door de zorg van de 

sera faile à la diligence des curateurs, par publication et 
par une circulaire adressée individuellement aux créanciers 
dont les créances auront été admises définitivement ou par 
provision; le tout de la manière et dans les formes pres­ 
crites par les articles 472 et 496. » 

Art. 3. 

L'article 521, deuxième alinéa, du Code de commerce est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Ce qui est prescrit aux articles 469 et 472 sera observé 
à l'égard de ce juwment. L'extrait à publier contiendra : 

» 1° les nom, prénoms et adresse du failli; s'il s'agit d'une 
société commerciale, la raison sociale ou la dénomination et 
le siège; 

» 2° la date du jugement ayant prononcé soit l'annula­ 
tion, soit la résolution, soit la nullité de plein droit du con­ 
cordat, et le tribunal qui l'a prononcé; 

» 3° les nom, prénoms et adresse du ou des curateurs. 

)> Il sera justifié de ces insertions par les feuilles conte­ 
nant lesdits extraits. » 

Art. 4. 

L'article 583 du Code de commerce est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Tous arrêts ou jugements de condamnation rendus en 
vertu des articles 573 à 578, ordonnent la publication, dans 
les cinq jours de leur date, par extrait, aux frais du con­ 
damné, de l'arrêt ou du jugement de condamnation, au Moni­ 
teur belge ainsi que dans les journaux qu'ils désignent et qui 
s'impriment dans les lieux ou dans les villes les plus rap­ 
prochés du lieu où le condamné a son domicile ou des· éta­ 
blissements commerciaux. 

» Ces extraits contiendront 
» 1 ° les nom, prénoms et adresse des condamnés et éven­ 

tuellement la raison sociale ou la dénomination et le siège 
des sociétés commerciales en faillite dont ils sont les admi­ 
nistrateurs ou gérants; 

» 2° la date de l'arrêt ou du jugement de condamnation 
et la juridiction qui l'a prononcée; 

» 3° les infractions qui ont donné lieu aux condamnations 
et les peines prononcées; lorsque, en raison de l'unité d'in­ 
tention, une peine unique a été prononcée du chef de 
banqueroute simple ou de banqueroute frauduleuse et d'au­ 
tres infractions, les extraits mentionneront toutes les infrac­ 
tions réprimées par cette peine unique. » 

Art. 5. 

L'article 595, deuxième alinéa, du Code de commerce est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Sur cette requête, le président fixera les lieu, jour et 
heure auxquels, dans la quinzaine, les créanciers seront 
convoqués. » 

Art. 6. 

L'article 601 du Code de commerce est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Le jugement qui aura accordé un sursis provisoire ou 
l'arrêt. qui aura accordé un sursis définitif ou une prolon­ 
gation de sursis, sera à la diligence des commissaires sur- 
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toeziende commissarissen, en binnen vijf dagen na zijn 
dagtekening, bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsbiad en in de krachtens artikel 596 door de rechter­ 
commissaris aangewezen bladen. 

» Dit uittreksel bevat : 
» 1 ° naam, voornamen en adres van de begunstigde; 

betreft het een handelsvennootschap, de firmnnaam of de 
benaming en de zetel; 

» 2° datum van het vonnis of van het arrest waarbij het 
uitstel wordt verleend en de rechtbank of het hof die het 
heeft uitgesproken; 

» 3° duur van het uitstel; 
» '1° naam, voornamen en adres van de commissaris of 

de commissarissen, gelast op de verrichtingen van de 
schuldenaar gedurende het uitstel toezicht of controle uit 
te oefenen. 

» Van deze opnemingen zal blijken door de bladen waarin 
die uittreksels zijn verschenen. » 

Art 7. 

Het derde lid van artikel 607 van het Wetboek van 
koophandel wordt door de volgende bepaling vervangen ; 

« Elk arrest of vonnis houdende herroeping_ van het 
uitstel wordt bekendgemaakt op de wijze voorgeschreven 
bij artikel 601. 

» Het uittreksel bevat : 
» l O naam, voornamen en adres van de persoon ten aan­ 

zien van wie de beslissing tot herroeping van het uitstel 
werd getroffen: betreft het een· handelsvennootschap, de 
firmanaam of de benaming en de zetel; 

» 2° datum van het vonnis of van het arrest waarbij het 
uitstel wordt herroepen. 

» Van deze opnemingen zal blijken door de bladen waarin 
die uittreksels zijn verschenen. » 

Art. 8. 

Artikel 25 van de gecoördineerde wetten van 25 sep­ 
tember 1946 betreffende het gerechtelijk akkoord wordt 
door de6volgende bepaling vervangen : 

« Het vonnis, dat over de homologatie van het akkoord 
uitspraak doet, wordt, ten verzoeke van de rechter-com­ 
missaris, en binnen vijf dagen na zijn dagtekening, bij 
uittreksel bekend gemaakt in de volgens de gevallen bij de 
artikelen 8 of 13 aangewezen bladen. 

» Dit uittreksel bevat: 
» 1 ° naam, voornamen en adres van de begunstigde; 

betreft het een handelsvennootschap, de firmanaam of de 
benaming en de zetel; 

» 2° datum van de beslissinq tot homologatie van het 
akkoord; 

» 3° de in verband met het akkoord gedane voorstellen; 
» 4° naam, voornamen en adres van .de door de beslissing 

aangewezen commissaris of commissarissen, dan wel veref­ 
fenaar of vereffenaars. 

» V an deze opnemingen zal blijken door de bladen waarin 
die uittreksels zijn verschenen. » 

Art. 9. 

Artikel 27, laatste lid, van diezelfde gecoördineèrde 
wetten. wordt door de volgende bepaling vervangen: 

« Het arrest van het Hof van beroep wordt bek~nd-· 
gemaakt overeenkomstig het bepaalde in artikel 25. » 

velllants. et dans les cinq jours de sa date, publié par 
extrait dans le Moniteur belge et dans Jes journaux dési­ 
gnés par le juge-commissaire en vertu de l'article 596. 

» Cet extrait contiendra : 
» 1 ° les nom, prénoms et adresse du bénéficiaire: s'il 

s'agit d'une société commerciale, la raison sociale ou la déno­ 
mination et le siège; 

>> 2° la date du jugement ou de l'arrêt accordant le sursis 
et le tribunal ou la cour qui ]' a prononcé; 

» 3° la durée du sursis; 
» 4° les nom, prénoms et adresse du ou des commis­ 

saires chargés de surveiller et de contrôler les opérations 
du débiteur pendant la durée du sursis, 

» Il sera justifié de ces insertions par les feuilles con- 
tenant lesdits extraits. » · 

Art. 7. 

Le troisième alinéa de l'article 607 du Code de commerce 
est remplacé par la disposition suivante : 

« Tout arrêt ou jugement portant révocation de sursis 
sera publié de la manière prescrite par l'article 601. 

» L'extrait contiendra : 
» 1 ° les nom, prénoms et adresse de la personne ayant 

fait l'objet de la décision de révocation de sursis; s'il s'agit 
d'une société commerciale, la raison sociale ou la dénomi­ 
nation et le siège; 

» 2° la date du jugement ou de l'arrêt révoquant le sursis. 

» Il sera justifié de ces insertions par les feuilles conte­ 
nant lesdits extraits. » 

Art. 8. 

L'article 25 des lois sur le concordat judiciaire coordon­ 
nées le 25 septembre 1946 est remplacé par la disposttton 
suivante: 

« Le jugement qui aura statué sur' l'homologation du 
concordat sera, à la diligence du juge délégué, et dans les 
cinq jours de sa date publié par extrait dans les journaux 
indiqués, suivant le cas, aux articles 8 ou 13. 

» L'extrait contiendra : 
» 1 ° les nom,· prénoms et adresse du bénéficiaire; s'il 

s'agit d'une société commerciale, la raison sociale ou la 
dénomination et le siège; 

» 2° la date de la décision d'homologation du concordat; 

» 3° les propositions concordataires; 
» 4° les nom, prénoms et adresse du ou des commissaires 

ou liquidateurs désignés par la décision, 

» Il sera justifié de ces insertions par les feuilles con­ 
tenant lesdits extraits. » 

Art. 9. 

L'article 27, dernier alinéa, des mêmes lois coordonnées 
est remplacé par la disposition suivante : 

« L'arrêt de la Cour d'appel sera publié conformément 
aux prescriptions de l'article 25. » 
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Art. 1 O. 

Artikel 28, tweede lid, van de gecoördineerde wetten 
van 25 september 1946 betreffende het gerechtelijk akkoord 
wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« De voorziening moet geschieden binnen acht dagen 
te rekenen van de bekendmaking van het arrest van het 
Hof van beroep in de bladen. » 

Art. 11. 

Het eerste lid van het eerste artikel van de wet van 
26 december 1882 op de kosteloze rechtspleging inzake 
fatlltssem enr wordt door de volgende bepaling vervan~en : 

« Eerste artikel. - Wanneer vermoed wordt dat het 
actief van een faillissement ontoereikend zal zijn om de 
eerste vereffeningskosten te dekken, beveelt de rechtbank 
van koophandel, ambtshalve of op verzoek van de curator, 
dat de rechtsplegtnq kosteloos zal zijn.» 

Art. 12. 

In artikel 472 van het Wetboek van koophandel wor­ 
den de woorden : « binnen drie dagen », vervangen door 
.de woorden : « binnen vijf dagen». 

Art. 10. 

L'article 28, deuxième alinéa, des lois sur Ie concordat 
judiciaire coordonnées le 25 septembre 1956 est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Le pourvoi devra être formé dans les huit jours à 
partir de la publication dans les journaux de l'arrêt de la 
Cour d'appel. » 

Art. 11. 

Le premier alinéa de l'article premier de la loi du 
26 décembre 1882 sur la procédure gratuite en matière de 
faillite, est remplacé par la disposition suivante: 

« Article premier. -- Lorsque l'actif d'une faillite sera 
présumé insuffisant pour couvrir les premiers frais de liqui­ 
dation, le tribunal de commerce. d'office ou sur requête 
du curateur, ordonnera la gratuité de la procédure, » 

Art. 12. 

Dans l'article 472 du Code de commerce les mots : 
« dans les trois jours », sont remplacés par les mots: « dans 
les cinq jours ». 


